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Аннотация 
В статье говорится о важном этапе формирования профессиональных навыков 

редактора у бакалавров направления «Издательское дело» – редакторской 

практике, а также о ее целях, задачах и перспективах. В ходе практики студенты 

не только корректируют и редактируют различные типы текстов, верстают их, 

но и получают возможность познакомиться с деятельностью издательства, в 

которое они направляются, изнутри. На местах обучающиеся приобретают 

опыт работы в одной или нескольких должностях служащих. Тем самым 

происходит ранняя профессионализация студентов направления «Издательское 

дело». 

 

Становление будущего издателя как личности, компетентной в 

профессиональной культуре редактирования, способной овладеть 

редактированием как своего рода искусством – важнейшая задача, которую 

надлежит решать в процессе вузовской подготовки бакалавров кафедры 

издательского дела. Редакторское искусство формируется в определенных 

условиях обучения, в которых корректура текстов становится формой 

самовыражения студентов, средством их саморазвития. Этими условиями 

может стать редакторская практика, в ходе которой отрабатываются 

профессиональные навыки в ситуации совместной продуктивной деятельности. 

Производственная практика по получению профессиональных умений и опыта 

редакционно-издательской деятельности проводится в издательствах г. 

Воронежа (Издательский дом ВГУ, издательский дом «Свободная пресса», 

издательство «Центр духовного возрождения Чернозёмного края», ООО ТО 

«Альбом», «Центрально-Черноземное книжное издательство», издательский 

отдел Воронежской митрополии, редакция журнала «DownTown») в 6 семестре 

после летней экзаменационной сессии. Продолжительность практики – 4 

недели. 

Согласно программе практики ее целями являются [3]: 

- повышение эффективности образовательного процесса по направлению; 

- приобретение обучающимися практических навыков и компетенций в сфере 

профессиональной деятельности; 
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- внедрение современного опыта издательств в учебный процесс; 

- отработка принципов взаимодействия образовательного процесса с практикой 

современной редакционно-издательской деятельности. 

В задачи практики входят: 

- уточнение требований к организации подготовки редакторов в условиях 

реального редакционно-издательского процесса; 

-  развитие и закрепление знаний и умений по дисциплинам учебного плана 

направления; 

- формирование профессиональных компетенций редактора (обоснование 

оценки рукописи, определение путей её доработки, моделирование издания, 

организация редакционно-издательского процесса применительно к 

конкретному изданию, работа в команде создателей книги); 

- ознакомление с организационно-функциональной структурой издательства, 

номенклатурой выпускаемых изданий. 

Для организации производственной практики назначается факультетский 

руководитель, в обязанности которого входит: 

- проведение установочного и заключительного собраний; 

- обеспечение практикантов необходимой методической литературой; 

- оказание практикантам консультативной помощи по всем вопросам, 

связанным с прохождением производственной практики и оформлением отчета; 

- контроль за ходом производственной практики, посещением издательств, где 

проходит практика; 

- оценивание деятельности практикантов; 

- составление общефакультетского отчета по практике. 

В издательстве каждому практиканту назначается руководитель (штатный 

сотрудник издательства), который в течение всего периода практики 

контролирует работу студента, корректирует его действия, помогает готовить 

отчётные документы. Кроме того, на выпускающей кафедре регулярно 

проводятся консультации студентов руководителем практики от кафедры. 

На первой неделе практиканты посещают с экскурсионной целью все 

издательства, являющиеся базами практики. Далее студенты начинают работать 

на местах. Там в их обязанности входит: 

- проверка комплектности рукописи, уточнение оформления по издательским 

стандартам; 

- обязательное редактирование текста объёмом не менее 40 листов; 
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- проверка фактического материала и внетекстовых элементов; 

- оформление элементов издания; 

- подготовка редакционного заключения на основе рецензий специалистов; 

- предложение обязательных элементов справочного аппарата издательского 

оригинала, 

- редактирование библиографических материалов, 

- составление выходных сведений и выпускных данных; 

- поддержание связи с автором; 

-подготовка издательского оригинала к сдаче в производство. 

Помимо этого, студент заполняет дневник по производственной практике; 

руководители практики (сотрудник издательства и сотрудник кафедры) пишут 

отзыв о работе практиканта, оценивая её. 

По итогам работы проводится конференция, являющаяся не только формой 

подведения итогов, но и способом профессионального роста путем обобщения 

своего опыта и опыта других практикантов. В ходе конференции студенты 

приобретают навык публичного выступления, учатся интегрировать 

теоретический и практический материал. Сообщения студентов сочетаются 

с рекомендациями педагогов по тому или иному вопросу. Подводя итоги летней 

практики, практиканты зачитывают отзывы, демонстрируют дневники. Все это 

стимулирует студентов к дальнейшим успехам в выбранной сфере 

деятельности. Рассказывая о прохождении практики, они используют 

презентации, методические материалы. На конференциях обычно 

присутствуют студенты младших курсов, что помогает воспитанию у них 

интереса и любви к будущей профессии. 

Редакторская практика также позволяет решить проблему, связанную с 

фрагментарностью представлений студентов об издательском процессе. Особое 

внимание уделяется возможности ранней профессионализации обучающихся, 

ведь они в рамках «издательских коллективов» под руководством 

преподавателей занимаются подготовкой к изданию книг, представляющих для 

них интерес. Затем эти книги публикуются и тем самым студенты получают 

дополнительную мотивацию к приобретению профессиональных навыков. 

Кроме того, в ходе практики обучающиеся не только осуществляют корректуру 

и редактору текстов, но и работают над версткой, дизайном книг, контактируют 

с авторами текстов, учатся вести переговоры с ними. 

В связи с этим во время прохождения практики студент может определиться, 

насколько правильно он выбрал для себя сферу деятельности, соотнести 

личностные качества с будущей профессией. Именно в процессе практики 

выявляются противоречия между имеющимся и необходимым запасом знаний, 

редакторская деятельность студентов совершенствуется. Ее анализ помогает 
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практиканту осознать трудности, возникающие у него в работе, и найти 

грамотные пути их решения. 

Следовательно, практика выполняет адаптационную, обучающую, 

воспитывающую, развивающую, диагностическую функции [2]. Продумывая 

организацию процесса стажировки, нужно не только ориентироваться на 

выполнение программы практики, но и подходить к каждому студенту как к 

уникальной личности, раскрывать в нем сильные личностные и профес-

сиональные стороны, помогать компенсировать слабые. Такое обеспечение 

личностно-ориентированного, комплексного и творческого характера 

подготовки каждого студента с разным уровнем сформированности 

профессиональных умений и навыков отразится на повышении качества 

профессиональной подготовки студентов [1].  

Подобный процесс обучения не только помогает росту студента, но обогащает 

и самого преподавателя в ситуациях совместной продуктивной и творческой 

деятельности. 

Таким образом, практика играет важную роль в профессиональном 

становлении будущих редакторов. В ходе практики углубляются, расширяются 

и закрепляются теоретические знания студентов, формируются их 

профессионально-личностные качества, развиваются редакторское мышление, 

творческая активность и самостоятельность.  

Каждый год перед преподавателями и студентами стоит задача максимального 

использования возможностей практики в деле совершенствования подготовки 

будущих специалистов к работе. 

Перспективы практики мы видим в расширении баз издательств, 

сотрудничающих с кафедрой, в более широком спектре работ, осуществляемых 

студентами во время стажировки, как-то: написание текстов статей, более 

активное осуществление верстки изданий, возможность работы не только с 

печатными, но и электронными текстами и др. 
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